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Cofiwch e-bostio manylion eich
archeb hwdi i ni os gwelwch yn dda.




Remember to e-mail the order
details for the Year 6 leavers hoodie.

Rydym yn falch iawn o bawb cystadlodd Dydd Sadwrn!
Llongyfarchiadau mawr iawn i'n ddisgyblion uchod a enillodd! 




We are very proud of everybody who competed on Saturday.
Huge congratulations to the above pupils that won!



Diolch yn fawr i staff

canolfan hamdden Sir

Ddinbych am ddod i gynnal

cwrs Bikeability hefo

Dysgwyr Blwyddyn 6

wythnos yma. cafodd pawb

hwyl yn  dysgu sut i fod yn

ddiogel wrth feicio.

Thank you very much to

Denbighshire leisure staff

for coming to do the

Bikeability course with our

Year 6 learners this week.

They all really enjoyed

themselves and learnt how

to stay safe on their bikes.

BikeabilityBikeabilityBikeability



Os mae’r giât wedi cau, os gwelwch yn dda
peidiwch a throi eich cerbyd i fewn i safle’r
ysgol gan ddisgwyl i’r staff agor y giât i

chi. Mae’r giât ar gau yn ystod ein cyfnod
prysuraf ar y safle pan mae’r maes parcio
wedi llenwi i gapasiti. Agorir y giât unwaith
mae’r ceir wedi dechrau gadael y safle.  

If the gate is closed, please do not turn your
vehicle into the school premises expecting the
gate to be opened. The gate is closed during
our busiest time on site when the car park is
full. The gate will be opened once cars have

started to leave the site.  

Please do not use your mobile phone
whilst driving on site.

Parcio
Parking

Fel ysgol, rydym yn ymfalchïo yn ein
gweithdrefnau o gadw pawb sydd ar safle’r
ysgol mor ddiogel a sy’n bosib o hyd. Rydym
yn hynod ffodus o’r cyfleusterau parcio sydd
gennym ar y safle a mae rheolau pendant

mewn lle er mwyn sicrhau bod rhediad diogel
i amser cyrraedd ac amser gadael yr ysgol.  



Fel rhieni / gwarchodwyr, mae gennych
ddyletswydd i ddilyn y rheolau hyn yn o
gystal a rhannu y wybodaeth isod gyda

unrhyw warchodwr (e.e. Nain, Taid, perthynas,
ffrind) sydd yn gyfrifol am ddanfon / nôl

eich plentyn.  

As a school, we take pride in our
procedures of always keeping everyone on
the school site as safe as possible. We are

extremely fortunate in the parking
facilities we have on site and rules are in
place to ensure safe, organised drop-off

and collection times.  



As parents / guardians, you have a duty
to follow these rules as well as sharing

the below information with any guardian
(e.g. Grandmother, Grandfather, relative,
friend) who is responsible for bringing /

collecting your child.  

Dim ond defnyddwyr bathodyn glas i barcio
yn y mannau parcio a glustnodwyd ar gyfer
defnyddwyr bathodyn glas. Sicrhewch bod y
bathodyn glas wedi’w arddangos yn glir o

hyd.

Please do not park in a parking area
designated for blue badge users unless you
are a blue badge holder. Ensure the blue
badge is clearly displayed at all times.

Os gwelwch yn dda, peidiwch a defnyddio
eich ffôn symudol wrth ddreifio ar y

safle.  

Ni ddylid parcio o flaen yr ysgol yn
ystod amser mynd adref. 

Please do not park in front of the school
at the end of the day. 
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Cafodd Blwyddyn 4
llawer o hwyl yn canu a
dawnsio yn y Disgo
Distaw, diolch yn fawr
iawn i'r Urdd am ddod. 

Year 4 had lots of fun
singing and dancing in
their Silent Disco, thank
you very much to the
Urdd for coming.

It was lovely to welcome parents
and future pupils of Ysgol
Gymraeg Dewi Sant to our
Language and Play group.

Braf oedd croesawu rhieni
a plant bach dyfodol Ysgol

Gymraeg Dewi Sant i’n
sesiwn Iaith a Chwarae. 

Iaith aIaith a
ChwaraeChwarae

Language andLanguage and
PlayPlay



Carl Roberts

Here at Ysgol Dewi Sant, we are very proud of every single pupil that has passed
through our door. 

Each week we will be shining the spotlight on one past pupil who will tell us
how the Welsh language helped them. 

Past Pupil Take-over 

"I've had some of the best experiences of
my life as a result of being able to speak
Welsh and I'll be forever grateful to Ysgol
Dewi Sant for that.

I met many of my best friends playing for
Clwb Cymric - a Welsh language football
team in Cardiff where I now live.

I speak Welsh every day at home and in work
- people love hearing a Rhyl accent in
Cardiff.

Cyn-ddisgybl yn cymryd yr awennau 

Yma yn Ysgol Dewi Sant Rydym yn falch eithriadol o bob disgybl sydd wedi croesi 'r
trothwy. Bob wythnos byddwn yn canolbwyntio ar un cyn-ddisgybl fydd yn adrodd

wrthym sut y bu'r iaith gymraeg yn gymorth iddyn nhw. 



Every week I get to commentate on football in Welsh on BBC Radio Cymru
and I have to pinch myself when I think that i get paid to watch football!"

"Dwi wedi cael profiadau arbennig yn fy mywyd oherwydd y Gymraeg a diolch
i Ysgol Dewi Sant am hynny!

Cwrddais i a llawer o fy ffrindiau gorau tra’n chwarae pel droed i dim Cymru
Cymraeg Clwb Cymric yng Nghaerdydd.

Rydw i'n defnyddio'r iaith bob dydd yn y cartref ac yn y gwaith ac mae pobl
wastad yn hoffi clywed acen Y Rhyl yn Gaerdydd!

Un o fy hoff bethau yw cael sylwebu ar gemau bel droed pob penwythnos yn
y Gymraeg ar BBC Radio Cymru - dwi’n cael fy nhalu i wylio pel-droed!"







Siaradwyr CymraegSiaradwyr Cymraeg  
yr wythnosyr wythnos
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Derbyn
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Bore Mrs Murtha - Bonnie
P'nawn Mrs Murtha - Leia Miss Hughes - Rory 

Mrs Ousey - Efan

Ms Haf Davies - Amber + Frankie
Mrs Rhys / Mrs Jones - Thomas Miss Woolford - Harry + Eva-Lyn 

Miss Parry - Annie
Mrs Edwards - Rupert 

Miss Charles - Sol 
Mr Phillips - George
Mrs Brierley - Michael

Miss Ellis - Noah
Mrs Ffion Williams - Brody

Miss Cairns - Jasmine
Mrs Dona Williams - Mason 

@YsgolDewiSant@YsgolDewiSant

Mrs Hanks- Mia-Rose


